PHILIPS

Neck and Shoulder

Massager

Neck Massager

PPM3306

vl

Visit us

www.philips.com

There may be certain differences between the content of this manual and your
product. Please refer to the actual product. We reserve the right to update the
product at any time without prior notice.

©2023 AquaShield
Allrights reserved

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke
Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of
Guangdong Deerma Technology Company Limited and Guangdong Deerma
Technology Company Limited is the warrantor in relation to this product.

Rev A AR 23 & User Manual



Contents

1 Readme
Symbol Description
People Restricted or Prohibited from Use
Precautions for Use
Precautions for the Operation Place

Precautions for Maintenance

2 Product Features

3 Components

4 How to Use
Preparations Before Use

Operation

5 Maintenance
Cleaning

Disposal

6 Troubleshooting

Technical Parameters

Service Guide for Product Warranty
Warranty and Service

Warranty Card

Packing List



1 Read me - People who have ever suffered from the cryogenic burns
- People suffering from diseases related to vascular disorders
- People suffering from body paresthesia

- People suffering from spinal fractures and swelling of bones

Please read this manual carefully before using the product and keep it - People who have lost their skin temperature sensation

properly.The manual is available at www.philips.com - People suffering from lumbar disc herniation, spondylitis, etc.

Symbol Description - People suffering from malignant tumors, people diagnosed with heart
diseases,
To avoid personal injury or property damage, be sure to observe the contents below. - People suffering from deformed arthritis, arthritis, and gout

X . - People suffering from high nerve endings disorder caused by diabetes
- The following symbols are used to illustrate what you should observe.
- People who have ever had skin trauma, people whose body temperature is

above 38 degrees Celsius

® Indicates prohibition - People who have a pacemaker or other related medical electrical products
implanted in their bodies

@ Indicates the actions that need to be subject to instructions - People who are easy to suffer from numbness of hands and feet, people who
have difficulty with respirators

- People suffering from lower back pain now or used to have pain in the head,

People Restricted or Prohibited from Use waist, or feet

0 The product should be used with caution by the following groups/ under
the following circumstances

o ® The productis not allowed to be used by the following groups/ under the
For those who are under the treatment at medical institutions or under some of . K

. o . . following circumstances
the following conditions, please consult a doctor or a physical therapist for

advice before use. People who are prohibited from doing exercises or stretching exercise as advised

by their doctors
- Pregnantwomen or puerperae
X ) For example, people who suffer from thrombosis, severe aneurysm, acute venous
- People with hypertension
aneurysm, all kinds of dermatitis, and all kinds of skin infections, are prohibited
- People whose back bones are abnormal . ) . . . . .
from using this Product, as these diseases can easily result in deterioration.

+ People who use the restorers



+ People who are unable to express their will or who cannot operate the machine
themselves to use the product.

- Please stop using immediately when you feel lower back pain, dizziness,
vomiting, palpitation and other abnormal body reactions during use.

- This product s set for 15-minute timing at a time. Do not use it for no more than
15 minutes each time. After each use, stop the device for 30 minutes to ensure
the extension of its service life.

- Do not use the product under the following circumstances:

-When you are severely tired
- Within one hour before and after meals

-Whenyou are drunk

Precautions for Use

o The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be
careful when using the appliance.

0 This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

0 Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.

e

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled
persons.

Must be only supplied at safety extra low voltage corresponding to the

marking on the appliance.

Q0 Q0 © © © © © o8

When this product is not in use, the USB charging cable must be unplugged.
Charge the device with a 5V==1A adapter (purchased by yourself).

Before use, check whether the power function button and the charging
cable are in normal use.

Check whether the product is intact before use. If any damage is found,
regardless of its extent, stop using the productimmediately.

Remove the dust on the charger on a regular basis. The accumulated dust
on the plug is likely to cause poor insulation due to humidity, and eventually
lead to fire.

If you cannot use it or feel abnormal, stop using itimmediately and unplug
the USB charging cable. In case of power cut, please unplug the USB
charging cable.

Do not remove the cover at the time of use of the device, for itis easy to
cause an accident.

Do not use the device when your body is wet, otherwise it is easy to get an
electric shock.

Do not pull the product with force, nor stab it with a knife or a sharp object.
Do not stand on the device or use the device as a toy so as to avoid
accidents.

Do not load and ballast the USB charging cable or cause damage to it.

Do not disassemble, modify or repair the product by yourself, nor unzip the
product by yourself.

Precautions for the Operation Place

Q
o

o

Do not cover the product with a towel or cloth at the time of use of it.

Do not use the product near a bathtub, shower, or washbasin that has water
in it or near other high humidity vessels.

Do not use the product near a stove, or inside an electric heating quilt, or on
an electric blanket and the like heating appliances, which is easy to cause
fire or failure.



Precautions for Maintenance

o
o
o
o

o

e e

Q0 VY

Make the device cool down before storing.

Be sure to unplug the USB charging cable during maintenance.

Keep out of reach of children.

Be sure to unplug the USB charging cable if the product is not in use for a
long time.

If the product is not in use for a long time, make it clean first and then
properly pack and store it. It is recommended to charge it once every 1
month.

Be sure to confirm whether the switch is normal in advance before it is used
again if it has not been used for a long time.

The productis equipped with a simple shockproof facility, and is suitable for
air, railway, road and ship transportation. Keep away from rain and snow
splashing, inversion and collision during the transportation.

Check the device for any sign of wear or damage on a regular basis. If there
is such sign, or if such device has been misused, it should be returned to the
supplier before reuse.

Do not pour water on the product.

Do not use it for two people at the same time.

Do not exert great force on the product on purpose.

Do not use the productin a bathroom or in places with high humidity.

Do not use the product in places with room temperature above 35 C orin
places with direct sunlight.

Do not drop the main unit or the charger. Do not strike it strongly.

Do not use volatile oil, thinner, alcohol, strong alkaline detergent, bleach or

other cleaning agents for maintenance.

2 Product Features

This product vibrates the cervical region with micro-frequency through its four
silicone massage nodes. Combined with its warm compress function, it can
relieve the stiff and sore neck muscles. It is suitable for different people for

neck massage and care.

3 Components

Vibration Point o

Warm
Compress

Area
Charging Port ©

Control Panel

° Lock Catch



4 How to Use

Preparations Before Use

1. Check if the device and its accessories are complete.

2.Remove the pendants and accessories during use, so as to avoid
affecting the part to be massaged.

3. Wrap the neck massager around your neck (or other parts that need
to be massaged) and fix it with the lock catch.

Operation

1.Power Function Button

(MPress and hold the power function button for 2 seconds to start the device,
then the device will enter the Vibration Mode 1 (white light) by default. In
this mode, the vibration intensity is low (green light), and the warm compress
is working in low level (green light, and the buzzer rings once);

@Press and hold the power function button for 2 seconds to turn off the
device, then both the vibration and the warm compress are turned off, and
the indicator light is off (the buzzer keeps ringing).

(3Press the power function button to switch the vibration modes in cycle;

- Mode 1: The indicator light turns white and the buzzer rings once

- Mode 2: The indicator light turns ice blue and the buzzer rings twice

- Mode 3: The indicator light turns dark blue and the buzzer rings three times

2.Warm Compress Button

Under the power-on state, press the warm compress button to switch
the levels for warm compress;

- Warm compress in low level (The indicator light turns green and the
buzzer rings once)

- Warm compress in high level (The indicator light turns orange and the
buzzer rings twice)

- Turn off the warm compress (The indicator light is off and the buzzer
rings for 2 seconds)

3.Vibration Intensity Button

Under the power-on state, press the vibration intensity button to
switch the vibration intensities;

- Low vibration intensity (The indicator light turns green and the buzzer
rings once)

- High vibration intensity (The indicator light turns orange and the
buzzer rings twice)

- Turn off the vibration (The indicator light is off and the buzzer keeps
ringing)

4.Charging Instructions

@®In the charging state, the buttons will not function any more.
@When the battery is low, both the vibration and warm compress
functions will be turned off automatically, the blue indicator light will
flash, and the buzzer will remind you to charge the product.

At the time of charging, the dark blue indicator light will be flashing
slowly, other symbols will be off, and the product cannot be started. It
takes about 4 hours to fully charge the product. When the product is
fully charged, the dark blue indicator light remains on.



Disposal

The lithium-ion battery used in this product is a valuable resource that can
oWarm Compress
Button

be recycled. Take out the lithium-ion battery when it is used up and

Charging Porto discarded, and then hand it over to a professional institution that can recycle

the rechargeable batteries for disposal.
oPower Function
Button

Indicator Light

Use an appropriate tool to pry open the metal parts of the bottom shell, and
Vibration o
Intensity

Button

then pick up the electronic board assembly to take out the battery pack

inside it (The battery cannot be replaced by users arbitrarily);

Steps to remove the battery:
1. Unzip on the bottom

5 Maintenance

Zipper on the bottom ©

Cleaning

1. Remove the dust from the cloth cover of the product with a vacuum cleaner
rather than by patting.

2. Wipe off the dirt on the surface with a clean rag.

3. For the heavy dirt, dampen a rag with the neutral detergent and then gently wipe
it. Prevent the water from entering the product. Let it air dry.

4. Do not put it in places with direct sunlight or in places with high humidity after Battery box©
use. If the product is not used for a long time, remember to remove the dirt first, and

then properly cover it with a cloth to avoid dust.

5. Disposal: In order to protect the environment, do not discard it at random. Please

discard each part according to their disposal methods.

6. During the maintenance, the USB charging cable must be unplugged, but do not

use a wet hand to unplug the cable.



3. Remove the top cover and take out the battery.

Precautions for Battery:

1. Be sure to remove the battery from the device before disposal;
2.The product must be powered off before the battery is removed;

3. The battery must be disposed of in a safe manner.

6 Troubleshooting

This chapter lists the most common problems to the product. If the problems
you encounter are not included in the following tables, please call our service

hotline or contact the authorized service center in your region.

Fault Description

Possible Cause

Solution

Product does not work

The power function
button is not on

Press and hold the power
function button to start

The Product has just
finished the 15-minute
massage and
automatically
switched to shutdown
mode

If you want to
massage again, press
and hold the power
function button for 2

seconds to start

Battery is under
voltage when the
product is not used for
along time

Plug in securely to
charge the device

Product suddenly fails
to heat when it is half
used

Low battery

Charge the device

Product smokes

Short circuit of the
electronic board

Stop using
immediately and
contact the service
center

There is sound from
the product (the
vibrating sound of the
massage head)

This sound is caused
by the mechanical
structure of the
product

This sound is normal




If the product has been left unused for a long time, be sure to confirm that
its functions are normal before using it again

Check for the following faults

- Whether the charging cable or plug is

hot

- Whether the power cord is deeply

scratched or deformed, or has a burnt
smell

In the event of the
above faults, stop
using the device
immediately and

7 Technical Parameters

Regular cut off the power
check | - Whether there is abnormal sound or supply to prevent
vibration during work accidents. Please
- Whether the product can work send it to our
X maintenance
properly after switch on center.
- Whether there are other abnormalities
or faults
Note:

If the fault cannot be eliminated or the product still cannot be operated
satisfactorily, contact the after-sales service personnel, and do not
disassemble or attempt to repair it by yourself.

Product Name Philips Neck Massager
Product Model PPM3306
Operating Voltage 3.7V=
Operating Power 5w
Charging Voltage 5V=
Charging Current 1A
Product Size 215%221x126mm
Product Net Weight About 0.43kg
Battery Capacity 2000mAh
Charging Time About 4 hours
Power Interface Type-C

8 Service Guide for Product Warranty

Warranty and Service

If you need information or have any questions, please visit www.philips.com/sup-
port or contact consumer service center in your country/region. If there is no
consumer service center in your country/region, please contact your local
distributor.

Within two years from the date of purchase, you will receive free warranty service
for any damage caused by manufacturing process problems, or any damage to
components under normal use conditions confirmed by our maintenance service

personnel.



Warranty service excludes frequently replaced consumables, auxiliary
equipment, shipping cost and door-to-door service. Please show proof of
purchase to service personnel when servicing.

Malaysia
Consumer Care: +60-128868274
Email: philips.massage@realfitmy.net

Singapore
Consumer Care: +65-89420233
Email: philips.massage@realfitsg.net

Philippines
Consumer Care: +63-9604111314
Email: Philips.massager.ph@orrohome.com

Thailand
Consumer Care: +66-20051888
Email: Philips_massager@orrohome.co.th

Indonesia
Consumer Care: +021-39715012 / +021-39715013
Email: Philips_Massager.ID@orrohomeindonesia.com

Vietnam
Consumer Care: +84-909800829
Email: Philips.massager.VN@orrohome.vn

Warranty Card

Product Model

User Name

Sales Agency

Phone Number

Date of Purchase

Serial Number

Special Technical
Service Center

User Address

Items of Maintenance

Date

Service Personnel

9 Packing List

Massager Tx Storage Bag Tx
USB Charging Cable 1x User Manual 1x
Quick Start Guide 1x
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RIER Daftar Isi Kandungan

FREs AP#£
HESAL EXRRIE
HEBH RS -
ﬁ%ﬁ;ﬁiﬁg&ﬁﬁ :gﬁz 1 Pengguna wajib membaca
HWIBAR Adia) REAR Penerangan pada simbol

Orang yang berkenaan

Langkah berjaga-jaga untuk penggunaan

Notis untuk tempat penggunaan

Langkah berjaga-jaga pemeliharaan

9 RFEFHR

2 Ciri-ciri Produk

E<)) 1x L] 1x |
USBFEEBZ 1x R 1x |
RENITIER 1x | 3 Nama spare parts

4 Arahanuntuk penggunaan
Langkah berjaga-jaga sebelum digunakan

Operasi penggunaan

5 Kaedah pemeliharaan
Kaedah pembersihan

Kaedah pelupusan

6 Penyelesaian masalah



Parameter teknikal utama

Garis panduan perkhidmatan untuk jaminan
Waranti dan perkhidmatan

Kad jaminan

Daftar pembungkusan

1 Pengguna wajib membaca

Sila baca manual ini dengan teliti dan simpan dengan betul sebelum
menggunakan produk. Manual boleh didapati di www.philips.com

Penerangan pada simbol

Untuk mengelakkan kecederaan peribadi atau kerosakan harta benda, pastikan

anda mengikuti perkara berikut.

- Simbol di bawah menandakan perkara yang perlu diperhatikan.

® Dilarang

0 Patuh pada arahan sebelum digunakan.

Orang yang berkenaan

0 Orang-orang yang dilarang untuk menggunakan produk ini

Jika Anda sedang dirawat di institusi perubatan, atau memiliki keadaan sebagai
berikut, sila berunding dengan doktor atau ahli fisioterapi Anda sebelum

digunakan.

- Wanita hamil atau haid
-+ Orang yang memiliki gejala hipertensi
- Orang yang memiliki tulang belakang tidak normal

- Perangkat pemulihan bagi orang-orang



- Orang yang memiliki hipotermia melecur

- Orang yang memiliki gangguan pembuluh darah

- Orang yang memiliki sensasi badan yang tidak normal

- Patah tulang belakang, atau orang yang memiliki bengkak pada tulangnya

- Orang yang telah kehilangan deria suhu pada kulitnya

- Orang yang memiliki herniasi cakera lumbar, spondylitis, dsb.

- Orang yang memiliki tumor malignan, penyakit jantung

- Orang yang sedang menghidap osteoarthritis, arthritis, gout

- Orang yang mengalami kecacatan saraf tahap tinggi yang disebabkan oleh
diabetes

- Orang yang mengalami trauma kulit, orang yang memiliki suhu badan
melebihi 38°C

- Orang yang telah menanam produk elektrik perubatan yang berkaitan
dengan perentak jantung di dalam tubuh mereka

- Orang yang terdedah kepada kebas pada tangan dan kaki, dan orang yang
kurang upaya untuk alat pernafasan

- Orang yang mengalamisakit pinggang sekarang atau pernah mengalami
sakit di bahagian kepala, pinggang dan kaki pada masa lalunya

® Orang yang berkenaan

Doktor menasihatkan supaya tidak bersenam atau meregangkan badan
Contoh: Trombosis, aneurisma teruk, aneurisme vena akut, pelbagai dermatitis,
pelbagai jangkitan kulit, kerana telah disebabkan oleh kemerosotan, jadiia

dilarang untuk digunakan.

+ Seseorang yang tidak dapat menyatakan kehendaknya sendiri atau
mengendalikan perangkat dengan sendirinya

- Semasa penggunaan, jika Anda merasa sakit pinggang, pening, muntah,
jantung berdenyut dan tindak balas badan yang tidak normal, sila hentikan
segera.

- Produk ini memiliki masa tunggal selama 15 minit, sila jangan gunakannya
selama lebih daripada 15 minit setiap kali penggunaannya, sila biarkan mesin
berehat selama 30 minit selepas digunakan untuk memastikan lanjutan hayat
mesin.

- Jangan gunakan perangkat ini dalam situasi sebagai berikut:

-Apabila Anda sangat letih
-Dalam masa satu jam sebelum dan selepas makan

-Selepas mabuk

Langkah berjaga-jaga untuk penggunaan

0 Perangkat ini memiliki permukaan yang dipanaskan, dan orang yang tidak
sensitif terhadap haba dihimbau untuk berhati-hati semasa menggunakan
perangkat ini.

0 Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan pada orang (termasuk
kanak-kanak) yang memiliki kurang upaya pada fizikal, deria, mental atau
kurang dalam pengalaman dan pengetahuan, kemudian melainkan pada
mereka yang telah diberi panduan mengenai kaedah penggunaan
perangkat oleh orang yang bertanggungjawab demi keselamatannya.

0 Kanak-kanak harus diawasi demi memastikan bahwa mereka tidak bermain
dengan perangkat ini.

o Jika kord bekalan rosak, ia mesti diganti dengan kord atau pemasangan
khas yang tersedia daripada pengilang atau ejen servisnya.
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Perangkat ini memiliki bateri yang dapat diganti oleh orang yang mabhir.
Perangkat ini hanya dapat dibekalkan dengan keselamatan voltan rendah
tambahan yang sesuai dengan panduan pada perangkat.

Pastikan Anda telah mencabut kabel pengecasan USB apabila sedang tidak
digunakan.

Sila gunakan perangkat yang sesuai dengan 5V == 1A (Dibeli sendiri) untuk
mengecas pada perangkat ini.

Sebelum digunakan, pastikan Anda telah menyemak suis dan pada kabel
pengecas dalam penggunaan normal.

Sebelum Anda menggunakan perangkat ini, sila pastikan produk dalam
keadaan baik. Jika Anda mendapati sebarang kerosakan tidak kira besar
atau kecil pada perangkat ini, maka sila hentikan penggunaannya dengan
segera.

Sila bersihkan habuk pada pengecas dengan kerap. Pengumpulan habuk
pada palam mudah menyebabkan penebat yang lemah disebabkan oleh
kelembapan pada perangkat. Yang akhirnya mengakibatkan kebakaran.
Jika Anda tidak dapat menggunakannya atau berasa tidak normal, sila
hentikan penggunaannya serta-merta dan cabut kabel pengecas USB dari
perangkatnya. Apabila berlaku gangguan bekalan elektrik, sila cabut kabel
pengecas USB.

Jangan menanggalkan kot perangkat selama digunakan, kerane perangkat
dapat menyebabkan kemalangan.

Jangan gunakan produk ini apabila badan Anda sedang berada di dalam
air, kerana perangkat mudah terkena renjatan elektrik.

Jangan tarik produk dengan kuat, dan jangan tikam produk dengan pisau
atau objek yang tajam pada perangkat ini.

Jangan berdiri di badan utama atau gunakan produk ini sebagai mainan
demi mengelakkan kemalangan.

Jangan muatkan kabel pengecas USB atau yang dapat menyebabkan
kerosakan pada kabel pengecas USB.

® Jangan sekali-kali membuka, mengubah suai atau membaiki produk
dengan sendiri, dan jangan sekali-kali membuka zip perangkat dengan
sendiri.

Notis untuk tempat penggunaan

® Jangan tutup objek seperti tuala atau kain pada perangkat ini.

® Jangan gunakan produk ini dekat dengan tab mandi, pancuran mandian,
singki atau bekas lain yang memiliki kelembapan tinggi yang diisi dengan air.

® Jangan gunakan perangkat berdekatan dengan dapur, di dalam selimut
pemanas elektrik atau kerana perangkat dapat menyebabkan kebakaran
atau kerosakan.

Langkah berjaga-jaga pemeliharaan

0 Semasa penyimpanan perangkat, biarkan perangkat sejuk terlebih dahulu.
Semasa pemeliharaan, pastikan Anda telah mencabut kabel pengecas USB.

Sila jauhkan prouk ini daripada capaian kanak-kanak.

o

0 Apabila tidak digunakan dalam masa yang lama, pastikan bahawa Anda
telah mencabut kabel pengecas USB.

0 Jika perangkat tidak digunakan dengan masa yang lama, maka perangkat
perlu dibersihkan dan dibungkus semasa penyimpanan, kemudian

disarankan untuk mengecasnya setiap bulannya.

Bila perangkat tidak digunakan untuk masa yang lama, dan apabila ia
digunakan semula, pastikan anda mengesahkan sama ada suis itu normal
terlebih dahulu.
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Produk ini dilengkapi dengan kemudahan kalis kejutan yang ringkas, dan
sesuai untuk pengangkutan udara, kereta api, jalan raya dan kapal. Semasa
pengangkutan elakkan dari hujan dan salji, penyongsangan dan
perlanggaran.

Periksa perangkat dengan kerap untuk mengesan pad tanda haus atau
kerosakan, dan jika ya, atau perangkat telah disalahgunakan, maka
kembalikan perkakas kepada pembekal sebelum menggunakannya
dengan semula.

Perangkat ini memiliki bateri yang dapat diganti oleh orang yang mahir.
Jika kord bekalan rosak, ia mesti diganti dengan kord atau pemasangan
khas yang tersedia daripada pengilang atau ejen servisnya.

Jangan tuangkan air pada produk ini.

Jangan gunakan perangkat ini pada dua orang dengan masa yang sama.
Jangan dengan sengaja meletakkan terlalu banyak beban kepada produk
ini.

Jangan gunakan di dalam bilik mandi atau tempat yang memiliki
kelembapan yang tinggi.

Jangan gunakan di tempat dengan suhu bilik melebihi 35°C atau cahaya
mataharilangsung.

Jangan lepaskan perangkat dan pangkalan pengecas, dan jangan pukul
dengan kuat

Semasa pemeliharaan, silajangan menggunakan minyak meruap, penipis,

alkohol, detergen alkali kuat, peluntur, dll, semasa pembersihan.

2 Ciri-ciri Produk

Produk ini menggunakan empat kepala urut silikon untuk menggetarkan leher

pada frekuensi yang sesuai, dan juga bekerjasama dengan fungsi kompres

panas untuk melegakan kekejangan dan kesakitan pada otot leher. Produk ini

sesuai untuk urutan leher dan penyelenggaraan untuk kumpulan orang yang

berbeza.

3 Components

Titik getaran ©

Port o
pengecasan

Panel kawalan ©

Area kompres
panas

° Butang kunci



4 Arahan untuk penggunaan

Langkah berjaga-jaga sebelum digunakan

1. Sila periksa integriti perangkat dan aksesorinya.

2.Sila tanggalkan loket dan hiasan Anda apabila sedang digunakan
demi mengelak kawasan urut.

3. Balutkan perangkat urut pada leher (Atau bahagian lain yang
memerlukan urutan), dan betulkan dengan kunci ynag tersedia.

Operasi penggunaan

1. Butang kuasa

(D ekan lama pada butang kuasa selama 2 saat untuk menghidupkannya,
mod getaran lalaiialah 1(Warna putih), intensiti getaran rendah (Warna
hijau), dan pekompres panas rendah (Warna hijau)(Buzzer berbunyi sekali) ;
(@ Tekan lama butang kuasa selama 2 saat untuk menutup, getaran
dimatikan, kompres panas dimatikan, dan lampu penunjuk dimatikan
(Buzzer berbunyi bip dengan masa lama).

(3 Tekan sejenak pada butang, mod getaran dapat ditukar secara bergilir.
-Mod 1: Lampu penunjuk berwarna putih+buzzer berbunyi sekali

-Mod 2: Lampu penunjuk berwarna biru muda+buzzer berbunyi bip dua kali

-Mod 3: Lampu penunjuk biru muda+buzzer berbunyi bip selama tiga kali

2.Butang pemanas

Dalam keadaan kuasa hidup, tekan sejenak butang kompres panas
untuk menukar gear kompres panas;

-Kompres panas gear rendah (Lampu penunjuk berwarna hijau+buzzer
berbunyi sekali)

-Kompres panas gear tinggi (Lampu penunjuk berwarna oren+buzzer
berbunyi dua kali)

-Matikan kompres panas (Lampu penunjuk padam+buzzer berbunyi
dengan lama)

3. Butang dengan intensiti getaran.

Dalam keadaan kuasa hidup, tekan pendek kekunci keamatan getaran
untuk menukar intensiti pada getaran;

-Intensiti getaran rendah (Lampu penunjuk berwarna hijau+buzzer
berbunyi sekali)

-Intensiti getaran tinggi (Lampu penunjuk berwarna oren+buzzer
berbunyi dua kali)

-Matikan getaran (Lampu penunjuk padam+buzzer berbunyi lama)

4. Arahan untuk pengecasan

(MDalam keadaan sedang pengecasan, butang tidak memiliki fungsi.
@ Apabila bateri sedang lemah, maka fungsi getaran dan kompres
panas akan dimatikan secara automatik, lampu penunjuk berwarna
biru akan berkelip dan buzzer akan mengingatkan Anda untuk
mengecas produnyak.

(3 Ketika sedang mengecas, lampu penunjuk berwarna biru tua akan
berkelip dengan mendalam, ikon lain dimatikan, produk tidak boleh
dihidupkan dan digunakan, maka dapat mengambil masa kira-kira 4
jam untuk mengecas hingga penuh. Apabila dicas sepenuhnya, maka
lampu penunjuk biru gelap sentiasa menyala.
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5 Kaedah pemeliharaan

Kaedah pembersihan

1. Debu pada penutup kain produk hendaklah dikeluarkan dari pembersih vakum
dan tidak dipukul.

2. Kotoran pada permukaan perangkat dapat ditanggalkan dengan kain bersih.

3. Untuk kotoran yang dalam pada perangkat, lembapkan kain dengan detergen
neutral, dan kemudian lap perlahan-lahan. Jangan biarkan air memasuki produk,
dan biarkan perangkat kering secara semula.

4. Jangan letakkan perangkat di bawah cahaya matahari langsung atau tempat
yang memiliki kelembapan yang tinggi selepas digunakan. Jika perangkat tidka
digunakan untuk masa yang lama, maka selepas menanggalkan kotoran dari
perangkat, kemudian tutup dengan kain demi jauhkan daripada habuk.

5. Kaedah pembuangan: Demi perlindungan alam sekitar, jangan buang perangkat
ini dengan sebarang, tetapi buang mengikut kaedah pelupusan setiap bahagian
pada perangkat ini.

6. Semasa penyelenggaraan, pastikan Anda telah mencabut kabel pengecasan USB,

tetapi jangan gunakan tangan yang basah untuk mencabut kabel perangkatnya.

Kaedah pelupusan

Baterai lithium-ion yang digunakan dalam produk ini ialah sumber daya
berharga yang dapat dijana semula ulang. Sila keluarkan baterai lithium-ion
pada perangkat setelah dibuang setelah digunakan, dan serahkan ke
lembaga profesional yang dapat menjana ulang baterai yang dapat dicas
ulang.

Gunakan perangkat yang sesuai untuk membuka bahagian logam pada
sarung bawah, kemudian ambil pemasangan papan elektronik untuk
mengeluarkan pek bateri di dalamnya (Pengguna tidak dapat menggantikan

bateri dengan sendiri) :

Langkah-langkah mengeluarkan bateri dari perangkat:

1. Bahagian bawah untuk membuka zip.

Kotak bateri©



3.Tanggalkan penutup atas dan keluarkan bateri dari kotaknya

Langkah berjaga-jaga pada bateri perangkat:

1. Sebelum perangkat dibuang, bateri mesti dikeluarkan dari perangkatnya

terlebih dahuly;
2.Semasa mengeluarkan baterinya, perangkat mesti dinyahtenagakan:

3. Bateri hendaklah dibuang dengan selamat.

6 Penyelesaian masalah

Bahagian ini menyesuaikan masalah yang paling biasa mengenai produk ini.
Jika Anda tidak dapat mencari penyelesaian kepada masalah yang Anda

hadapi, sila hubungi talian hotline atau pusat servis yang dibenarkan di

kawasan Anda.

Produk tidak dapat
berfungsu

Huraian masalah Masalah Penyelesaian
Bekalan kuasa tidak dapat| Sila hidupkan butang
dihidupkan bekalan kuasa

Produk ini baru sahaja
menyelesaikan urutan
selama urutan selama
15 minit dan telah
bertukar secara
automatik untuk mati.

Bila Anda ingin
mengurut lagi, sila
tekan dan tahan
butang kuasa sekali
lagi selama 2 saat.

Jika Anda tidak
menggunakan
perangkat ini untuk
masa yang lama, maka
bateri akan kehabisan
kuasanya.

Pasangkan dengan
selamat untuk
mengecas peranti
Anda.

Semasa penggunaan,
perangkat tiba-tiba
tidak dapat memanas

Kuasa bateri tidak cukup

Sila mengecas
peranngkat Anda tepat
pada masanya

Muncul asap pada
produk

Litar pintas pada
papan elektronik
perangkat

Segera hentikan
penggunaan dan
segera hubungi pusat
servis yang ditetapkan
pada produk ini

Bila terdapat bunyi
yang dayang dari
perangkat (Getaran
kepala urut)

Bunyi ini disebabkan
oleh struktur
mekanikal pada
produk

Maka bunyi ini adalah
normal




Bila perangkat telah lama tidak digunakan, pastikan Anda telah
mengesahkan bahawa fungsi perangkat itu normal sebelum

menggunakannya dengan semula.

Bila terdapat sebarang masalah sebagai
berikut di bawah ini

- Suhu kabel atau palam pengecasan

- Kabel pengecasan memiliki parut

panas

In the event of the
above faults, stop
using the device

7 Parameter teknikal utama

Nama produk Pengurut leher Philips

Pemerik ; .
saan dalam atau ubah bentuk, dan memiliki immediately and
bau terbakar cut off the power
secara ly to prevent
berkala | . Bunyiat t d kat supply to p
unyi atau getaran pada perangka accidents. Please
yang tidak normal semasa bekerja send it to our
- Selepas menyalakan suis, perangkat maintenance
tidak dapat berfungsi dengan normal center.
- Terdapat masalah atau kegagalan lain
pada perangkat
Catatan:

Jika kerosakan pada perangkat tidak dapat diperbaiki atau produk masih
tidak dapat beroperasi dengan baik, maka sila hubungi kakitangan
perkhidmatan selepas jualan, dan jangan buka atau cuba membaiki dengan

sendiri.

Model produk PPM3306
Voltan operasi 3.7V=
Kuasa operasi 5w
Voltan pengecasan 5V=
Arus pengecasan 1A
Dimensi produk 215x221x126mm
Berat bersih produk Kira-kira 0. 43kg
Kapasitas bateri 2000mAh
Masa pengecasan Kira-kira 4h

Port bekalan kuasa Type-C

8 Garis panduan perkhidmatan untuk jaminan

Waranti dan perkhidmatan

Jika Anda memerlukan informasi atau terdapat pertanyaan, sila lihat pada
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara
Anda berada. Bila tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, maka
sila hubungi pengedaran di tempatan Anda. Dalam waktu 2 tahun sejak tarikh
pembelian, maka Anda kaan mendapatkan layanan waranti secara percuman
untuk setiap kerosakan yang disebabkan oleh masalah dalam masa
pembuatan atau spare parts yang rosak dalam penggunaan normal yang telah
dikonfirmasikan oeh kakitangan perkhidmatan penyelenggaraan kami.



Waranti ini tidak termasuk pada material yang kerap diganti, peralatan
tambahan, kos pengiriman, dan perkhidmatanpintu ke pintu. Semasa
pembaikan, sila tunjukkan bukti pembelian perangkat Anda kepada
kakitangan perkhidmatan.

Malaysia
Consumer Care: +60-128868274
Email: philips.massage@realfitmy.net

Singapore
Consumer Care: +65-89420233
Email: philips.massage@realfitsg.net

Philippines
Consumer Care: +63-9604111314
Email: Philips.massager.ph@orrohome.com

Thailand
Consumer Care: +66-20051888
Email: Philips_massager@orrohome.co.th

Indonesia
Consumer Care: +021-39715012 / +021-39715013
Email: Philips_Massager.ID@orrohomeindonesia.com

Vietnam
Consumer Care: +84-909800829
Email: Philips.massager.VN@orrohome.vn

Kad jaminan

Model produk

Nama pelanggan

Seller

Nombor telefon

Tarikh pembelian

Nombor siri

Stesen teknikal
servis

Alamat pelanggan

Kandungan pemeliharaan

Masa Kakitangan jaminan

9 Daftar pembungkusan

Alat urut 1x Beg 1x
USB pengecasan Tx Manual pengguna Tx
Buku panduan permulaan cepat 1x




